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Het dorp dankt zijn naam aan het Latijnse ‘strata’, wat staat voor een Romeinse heirbaan. 
Strée werd doorkruist door de‘Via Strata Lapido’, die Bavay (Frankrijk) metTrier (Duitsland) 
verbond.
De plaats heeft een bijzonder karakter, dat in contrast staat met de overige zes deelgemeentes 
van Beaumont.
Vanwege de uitgestrekte vlaktes, de akkerbouw, en het architecturale erfgoed lijkt Strée 
eerder tot Thudinië (de streek rond Thuin) te behoren. De bekende Belgische schrijver en 
academicus Roger Foulon heeft een boek over ‘La Thudinie’ geschreven. Hij heeft er Strée 
aan toegevoegd, dat charmante dorpje dat doorkruist wordt door de Biesmelle, een zijrivier 
van de Samber.
De faam van de gemeente wordt mee gevestigd door enkele mooie boerderijen, waaronder 
de ferme de la Salle, de ferme Semal of nog de ferme Mestriaux.

1. De wandeling gaat van start aan de kerk van la Nativité de la Sainte-Vièrge van Strée. Ze 
werd gewijd op 6 oktober 1972, maar haar romaanse toren zou volgens enkele specialisten uit de 
12 e eeuw dateren. Het gebouw is opgetrokken in kalksteen en zandsteen. Het werd bijna volledig 
herbouwd op het einde van de 18 e en in de 19 e eeuw, op de plaats van een romaanse voorganger 
waarvan de toren bewaard bleef. De zandsteenblokken van de ondermuur van het koor en de sacristie 
dateren waarschijnlijk uit die periode. Rechts in het park bemerkt u een prachtige tulpenboom uit 
Virginia.

2. De St-Rochkapel werd opgetrokken in 1727. Ze toont een kubusvormige sokkel als knielbankje, 
een kwartronde tablet en een nis achter een hek. St-Roch werd aanroepen tegen de pest, kniepijnen 
en ziektes van het vee. Hij is de beschermheilige van de straatleggers en de chirurgen, en wordt gevierd 
op 16 augustus.

3. De Saint-Jeankapel.

4. De Baraque Boulette wordt doorkruist door de oude spoorweglijn 109, die in 1882 in dienst werd 
gesteld voor het vervoer van reizigers en goederen. De reizigerstreinen werden afgeschaft in 1952. 
Enkele goederentreinen reden nog tot in 1964. Zeven jaar later werden de rails weggehaald.

5. U komt in de provincie Namen via het dorp Clermont.

6. Het Bos van le Tronquois dat doorkruist wordt door de oude spoorweglijn 109.

7. Ferme de la Salle. Ze behoorde in de 9e eeuw toe aan de Abdij van Lobbes. Eeuwenlang 
speelde ze een belangrijke rol. Aangezien het dorp geen gemeentehuis had, werden alle openbare 
bijeenkomsten gehouden op de hoeve. Er werd ook 
recht gesproken, want van 1490 tot 1764, de Franse 
periode, bestond een ‘Cour de Strée (gerechtshof). 
Een koffer met de naam ‘ferme’ bevatte alle aktes, 
perkamenten en zegels. Vandaag kunt u er ambach-
telijk gemaakte boter of de beroemde kaas ‘le Salloy’ 
kopen, een specialiteit van de ferme de la Salle.

Le village doit son nom au latin « Strata » qui désignait une chaussée romaine. 
Strée était traversé par l’ancienne voie romaine « Via Strata Lapido » reliant Bavay 
(France) à Trêves (Allemagne).
La localité présente un caractère particulier, contrasté par rapport aux sept 
communes de l’entité de Beaumont.
Ses vastes plaines, ses cultures, son bâti architectural rapprochent plus Strée de 
la Thudinie. Roger Foulon, célèbre écrivain académicien de Belgique, dans son 
livre « La Thudinie », y insère ce charmant village traversé par le ruisseau « la 
Biesmelle », affluent de la Sambre.
Quelques fermes remarquables font la renommée de cette localité dont la ferme 
de la Salle, la ferme Semal ou la ferme Mestriaux.

1. Départ de l’église de Strée dédiée à la Nativité de la Sainte Vierge. Elle fut consacrée 
le 6 octobre 1972 mais la tour romane paraît dater, selon certains spécialistes, du XIIème 
siècle. C’est un édifice en pierre calcaire et grès, presque entièrement reconstruit à la fin du 
XVIIIème et au XIXème siècle à l’emplacement d’une église romane dont il conserve la tour. 
Les moellons de grès du soubassement du chœur et de la sacristie datent probablement de 
cette époque. Dans le parc, à droite, vous remarquerez un magnifique tulipier de Virginie.
2. Chapelle Saint Roch construite en 1727. Cette lourde potale à socle cubique présente 
un agenouilloir, une tablette en quart-de-rond et une niche grillagée. St Roch était invoqué 
contre la peste, les maux de genou et les maladies du bétail. Il est le Saint patron des paveurs 
et des chirurgiens. On le fête le 16 août.
3. Chapelle Saint Jean.

4. Lieu-dit « Baraque Boulette » tra-
versée par l’ancienne ligne de chemin de 
fer 109 mise en service en 1882 pour le 
transport des passagers et des marchan-
dises. Les trains pour voyageurs furent 
supprimés en 1952. Toutefois, quelques 
trains de marchandises ont encore circu-
lé jusqu’en 1964 et en 1971, la voie fut 
déferrée.
5. Entrée en province de Namur via le village de Clermont.
6. Bois du Tronquois traversé parlalignede chemin de fer 109.
7. Ferme de la Salle. Elle appartenait à l’Abbaye de Lobbes au IXème siècle. Elle a joué 
pendant plusieurs siècles un rôle très important. Le village ne possédant pas de maison com-
munale, toutes les réunions publiques se tenaient dans le carré de cette ferme. On y exerça 
également la justice car une « Cour de Strée » exista de 1490 à 1764, jusqu’à la période 
française. Un coffre appelé « ferme » détenait tous les actes, parchemins et sceaux. Vous 
pouvez maintenant vous procurer le célèbre fromage « le Salloy », spécialité de la ferme de 
la Salle ou encore un bon beurre fermier artisanal.Ferme de la Salle - Boerderij van « La Salle »

Panorama vers le bois du Tronquoi
Panorama naar de bos van Tronquoi
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Code du Promeneur
•  En période de chasse, cette promenade n’est 

pas toujours accessible. Respectez les dates 
de battues et les panneaux d’interdiction.

•  Restez sur les chemins et sentiers de voirie, 
empruntez les passages pour piétons.

•  La circulation des véhicules à moteur est 
exclusivement limitée aux routes ouvertes.

•  Respectez la faune et la flore. Emportez vos 
déchets. Evitez de mutiler les arbres.

•  Tenez les chiens en laisse.
•  Camper en forêt n’est pas autorisé. 

N’allumez pas de feu.
•  Les rivières sont aussi des lieux pleins de vie. 

Evitez de les troubler.

Wandelcode
•  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling niet 

altijd mogelijk. Respecteer de data van de jacht 
en de borden die de toegang tot bepaalde 
zones verbieden.

•  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk zijn 
voor wandelaars en/of verkeer. Maak gebruik 
van de zebrapaden wanneer u de openbare 
weg oversteekt.

•  Motorvoertuigen zijn uitsluitend toegelaten op 
‘open’ wegen.

•  Respecteer flora en fauna. Neem uw afval mee. 
Vermijd om de bomen te beschadigen.

•  Houd honden aan de leiband.
•  Kamperen in de bossen is niet toegestaan. 

Steek geen vuren aan.
•  Ook de rivieren zijn biotopen vol leven. Vermijd 

om ze te vervuilen.

Merci de bien vouloir nous signaler toute anomalie. 
En cas d’urgence : + 32(0)60/21.98.84

Tout droit de reproduction réservé

Pour tour renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact avec  
l’Office du Tourisme de Beaumont (ASBL) • Tél. : +32(0)71/58.81.91 ou la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut • Tél. : + 32(0)60/21.98.84.

Vous pouvez également visiter le site internet de la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut : www.botteduhainaut.com
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Boucle de (lus van) 7,1 km
Durée (duur) +/- 1h30
Départ (start) : Eglise de (kerk van) Strée

Promenade
Wandeling
Balise
Wegwijzer
Départ de randonnée
Vertrekpunt voor wandelingen
Eglise
Kerk
Curiosité patrimoniale
Erfgoed
Site patrimonial à visiter / Te bezoeken 
patrimoniale bezienswaardigheid 
Equitation / Centre équestre 
Paardrijden / Paarcentrum
Produits du terroir
Streekprodukten
Point de vue
Zichtpunt
Curiosité naturelle
Natuurlijke merkwaardigheid
Nationale
Rijksweg
Route secondaire
Secundaire weg
Sentier
Pad
Limite communale
Gemeentegrens


